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Cena 0,50 € DVOJTÝŽDENNÍK  RUSÍNOV-UKRAJINCOV SR    O    ДВОТИЖНЕВИК  РУСИНІВ-УКРАЇНЦІВ СР

Під час перебування в Східній 
Словаччині у четвер, 9-го березня 
2023 року, Надзвичайний і Повно-
важний Посол України в Словаць-
кій Республіці Мирослав Кастран 
побував в Пряшеві і відвідав Сло-
вацько-український культурно-ін-
формаційний центр, де відбулась 
зустріч з представниками україн-
ських установ і організацій.

Високого гостя привітав голова 
Центральної ради Союзу русинів-
українців СР Павло Боґдан і озна-
йомив його з головними завдан-
нями організації та основними на-
прямками її діяльності.

Мирослав Кастран сказав, що зу-
стріч в Пряшеві має певну симво-
ліку, бо саме на цей день припадає 
209 років з дня народження Тараса 
Григоровича Шевченка, який єднає 
в одну сім’ю українців світу. Даль-

шу частину свого виступу при-
святив подіям в Україні, яка за-
знає руйнації через повномас-
штабне вторгнення російських 
військ. Чи не найбільше страждає 
від агресії цивільне населення. 
Висловив вдячність Словацькій 
Республіці за всебічну підтрим-
ку України, словацькому суспіль-
ству, яке надає необхідну допо-
могу українським біженцям, го-
ловним чином жінкам і дітям.

Мирослав Кастран інтересувався 
забезпеченням національно-куль-
турних потреб українців Словач-
чини, можливими шляхами збере-
ження національної ідентичності 
русинів-українців СР, функціону-
ванням Словацько-українського 
культурно-інформаційного центру 
в Пряшеві, станом і перспективами 
вивчення української мови та азбу-
ки в школах.

Посол вручив орден «За заслуги» 
ІІІ ступеня директорові СНМ – Му-

зею української культури Яросла-
вові Джоґанику, яким його нагоро-
див Президент України Володимир 
Зеленський згідно Указу № 27/2022 
від 22 січня 2022 року.

В ході зустрічі присутні обмі-

нялись поглядами на становище 
української національної менши-
ни в СР та сучасного стану сло-
вацько-українських відносин. Іван 
Яцканин (Пряшів) поінформував 
про ініціативу Спілки українських 

письменників Словаччини встано-
вити меморіальну дошку Григорієві 
Сковороді на будинку Словацько-
українського культурно-інформа-
ційного центру в Пряшеві. В близь-
кому майбутньому книжково вийде 
вибір з творчої спадщини Г. Ско-
вороди в перекладі на словацьку 
мову. Олена Довгович (Кошиці) 
ознайомила з діяльністю україн-
ського народного хору «Карпати», 
організуванням літніх українських 
молодіжних таборів та школи укра-
їнознавства. Директорка Інституту 
україністики філософського фа-
культету Пряшівського університе-
ту доц. Мґр. Ярміла Кредатусова, к. 
н. та проф. Світлана Пахомова, д-р 
наук поінформували про діяльність 
Інституту україністики. На сучасну 
пору в Пряшівському університе-
ті з-понад 8000 студентів 1200 з 
України. Близько 200 студентів ви-
вчають україністику.

Вчителька української мови Ма-
рія Камозін (Убля) вручила послові 
альбом, який містить проби пера 
учнів ОШ в Ублі та малюнки.

Підсумовуючи зустріч, Мирослав 
Кастран сказав, що це його перша, 
так би мовити, ознайомча зустріч. 
За ними підуть дальші. Метою таких 
зустрічей є в міру можливостей під-
тримати ініціативи, які поведуть до 
поліпшення становища української 
національної меншини, головним 
чином, в сфері культури і освіти.

В той же день, 9 березня 2023 р., 
Надзвичайного і Повноважного По-
сла України в СНМ – Музеї україн-
ської культури привітав генераль-
ний директор Секції культурної 
спадщини і культур національних 
меншин МК СР Радослав Раґач, ге-
неральний директор СНМ Брані-
слав Паніс і директор СНМ – МУК 
Ярослав Джоганик.

Мирослав ІЛЮК.
Фото автора.

У четвер, 9 березня 2023 р., в Пряшеві під головуванням Павла 
Боґдана відбулось чергове засідання Президії Центральної ради 
СРУСР. Президія обговорила та схвалила програмно-організацій-
не забезпечення центральних акцій СРУСР, таких як 61 Фести-
валь драми і художнього слова ім. О. Духновича в Пряшеві (16. 
– 17.5.2023), 58 Фестиваль фольклору русинів-українців Словач-
чини в Камйонці (3. – 4.6.2023) та 69 Свята русинсько-української 
культури у Свиднику і Пряшеві (Свидник – 23.6. і 25. 6.2023, Пря-
шів – 23.6. – 25.6.2023).

Серед поточних завдань Президія обговорила також можливі 
шляхи відновлення вивчення української мови (в групах, гуртках, 
класах) тих шкіл, де для цього виникають сприятливі умови.

-мі-

У період російських гібрид-
них воєн українці беруть на 
озброєння також пророче 
слово Шевченка. Так було і 
цього року, у березневі дні, 
коли пригадуємо 209 років з 
дня народження геніального 
сина українського народу. З 
нагоди річниці з дня наро-
дження поета увагу привер-
нула розмова з Аліною Пони-
паляк.

Аліна Понипаляк, кандидат-
ка історичних наук, зазначила, 
що Т. Г. Шевченко мав доволі 
гарний достаток і був дуже 
прогресивною людиною на 
відміну від міфу про волоцюгу 
без коштів для існування.

Про це вона розповіла в ете-
рі Еспресо.

«Насправді міфів про 
Т. Г. Шевченка дуже велика 
кількість. Я намагалася висвіт-
лити ті, які є стереотипними 
у нашому суспільстві. Перше – 
«дід у кожусі», ми завжди зви-
кли бачити похмурого Шев-
ченка у шапці. Але треба розу-
міти, що Тарас Григорович був 
дуже прогресивною людиною 

на свій час. Він модно вдягав-
ся, у нього були найкращі та 
найвишуканіші костюми, які 
він собі замовляв з Парижу 
до Санкт-Петербурга. Напри-
клад, він кожного місяця міг 
собі купувати такий костюм, 
бо його картини були дуже по-
пулярними, його всі знали та 
цінували як художника, тому 
активно купувалися роботи 
Шевченка», – розказала канди-
датка історичних наук.

Аліна Понипаляк зауважила 
на цікавому моменті про те, 
що сучасник Т. Г. Шевченка, ро-
сійський поет Олександр Пуш-
кін не міг собі купити навіть 
чоловічий верхній двобортний 
одяг – сюртук на весілля, не 
говорячи про пошиття десь у 
Парижі.

«Руйнуємо міф, що Шевчен-
ко був волоцюгою без коштів 
для існування, що начебто 
його утримували якісь пани. 
Тарас Григорович мав доволі 
гарний достаток і був модни-
ком. А те, що він носив кожух 
та козацьку шапку й у такому 
вигляді з’являвся у найкращих 
будинках Санкт-Петербурга, 
то для того, щоб підкресли-
ти свою українськість. Таким 
чином, Шевченко намагався 
популяризувати все україн-
ське і не ганьбився тим, що 
він є українцем. Також думка 
про те, що він був атеїстом, то 
це не так, тому що для нього 
на рівні було два гасла – Бог 
і Україна. І аналізуючи його 
твори, ми побачимо всюди 
поєднання Бога та України, а 
атеїсти про таке не пишуть», – 
підсумувала історикиня.

«Еспресо», 9.3.2023 р.

Посол України Мирослав Кастран
відвідав Словацько-український 

культурно-інформаційний центр в Пряшеві

 V Посла Мирослава Кастрана (на фото вправо) привітав голова 
Центральної ради СРУСР Павло Боґдан.

 V Посол вручив Ярославові Джоґанику (на фото вліво) орден «За 
заслуги» ІІІ ступеня.

 V На фото (зліва): академік НАНУ Мирослав Сополига, Браніслав 
Паніс, генеральний директор Словацького національного музею, 
Ярослав Джоґаник, директор СНМ – МУК, Радослав Раґач, 
генеральний директор секції культурної спадщини МК СР.

 V Частина учасників зустрічі.

 V На фото (зліва): староста Орябини Старолюбовнянського округу 
Радослав Беньо, посол Мирослав Кастран, директорка Основної 
школи в Орябині Жанета Штефаник.

Підготовка центральних акцій

Поширені міфи
про Тараса Шевченка
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Центральна рада Союзу 
русинів-українців СР на сво-
єму засіданні 17 грудня 2022 
року прийняла рішення Свя-
то культури організувати 
паралельно у Свиднику та 
у Пряшеві. Одночасно була 
проведена й корекція назви. 
Нова назва – 
Свято русин-
с ь к о - у к р а ї н -
ської культури. 
Зміни ініціюва-
ла Програмна 
рада СРУСР.

Як мacoвa 
н a ц і о н а л ь н о -
к у л ь т у р н а 
т р a д и ц і я , 
п р и  c в я ч e н a 
o г л я д o в і 
н a р o д н o ї 
x у д o ж н ь o ї 
твoрчocті, Свято 
за майже 70-річ-
ну історію міняло назву і місце 
проведення. Було зacнoвaнe 
Культурним союзом україн-
ських трудящих (КСУТ) тa 
Пряшівcьким Крайовим націо-
нальним комітетом в далекому 
1955 році. Пeршe відбулocя у 
Мeджилaбірцяx, вcі дальші – у 
Cвиднику.

Що вело Програмну раду 
до того, щоб здійснити цю 
історичну зміну, таж Свя-
то прославило Свидник по 
всьому світу? На наші запи-
тання відповів голова Про-
грамної ради Петро Беґе- 
ні.

– В першу чергу, це запитан-
ня треба поставити всім за-
інтересованим. Нас не радує, 
що ми були змушені шукати 
нові альтернативи. Свидниць-
кий амфітеатр в безнадійно 
поганому стані. Крім того, там 
організується русинський фес-
тиваль, який, на жаль, не має 
нічого спільного із збережен-

ням народних традицій, що 
є основою нашого Свята, він 
більш-менш організується на 
комерційній основі. Держава 
на організацію Свята дає не-
мало грошей, для його підго-
товки потрібно велике зусил-
ля багатьох людей, фахівців, 

фольклористів, 
колективів. І на-
перекір тому у 
с в и д н и ц ь к о го 
глядача в остан-
ньому часі є мі-
німальний інте-
рес, в організу-
ванні русинсько-
го фестивалю 
спостерігається 
антиукраїнська 
настроєність.

А для кого 
ми організуємо 
Свята? Для гля-
дача, незалежно 
до якої націо-

нальної групи голоситься. По-
середництвом Свята ми не хо-
чемо людей розділювати, але, 
навпаки, з’єднувати. З друго-
го боку, у представників міста 
Пряшів ми знайшли велике 
порозуміння і допомогу, щоб 
Свято культури і тут могло 
продовжувати свою подальшу 
успішну дорогу, а для його ор-
ганізування у Пряшеві є відпо-
відні умови.

Коли відбудеться Свято і 
яка його програма?

– Програму 69 Свята русин-
сько-української культури ми 
запланували так, щоб вона бу-
ла практично підготовкою до 
його 70 річника. Відбудеться 
в терміні, який ухвалила Цен-
тральна рада СРУСР, а саме 
від 23 до 25 червня на двох 
місцях: у Свиднику і Пряше-
ві. СНМ – Музей української 
культури у Свиднику планує 
організувати художню виставку 

Михайло Іванцо народився 
3.3.1953 року в селі Полата на Ла-
бірщині як наймолодший з трьох 
дітей. Початкову школу відвідував 
у Полаті, старші класи у Меджи-
лабірцях. У 1971 році закінчив 
Середню загальноосвітню школу 
в Меджилабірцях. У 1971-1976 
роках вивчав соціологію в Москов-
ському державному університеті 
ім. Ломоносова.

Після закінчення університе-
ту почав працювати соціологом у 
«ВИГОРЛАТі» Снина. У 1986-1990 
роках працював заступником ди-
ректора з питань персоналістики 
на підприємстві «JAS» Снина.

Після 1990 року був спочат-
ку директором Дому пенсіонерів 
(DSS) в селі Осадне, потім протя-
гом 4 років торговим представни-
ком компанії «PROTETIKA» Бра-
тислава у Виноградові, Україна. 
З 1999 року працював державним 
службовцем в Окружній держадмі-
ністрації в Снині. Від 2004 року до 
виходу на пенсію був директором 
Дому пенсіонерів в Новоселиці.

Має троє дітей.
З кінця 90-х років активно пра-

цював у Союзі русинів-українців 
Словацької Республіки. Очолював 
Регіональну раду в Гуменному (до 
2022 року), 4 виборчі періоди був 
членом ЦР СРУСР, головою Місь-
кої організації СРУСР в Снині (до 
2022 року).

Під його керівництвом гумен-
ська Регіональна рада стала най-
активнішою серед усіх регіональ-
них рад.

Розпочав тісну співпрацю з регі-

ональними культурними інститу-
ціями, приматорами міст та старо-
стами сіл у просуванні національ-
ної культури, організації культур-
них акцій та фестивалів.

Також співініціював співпрацю 
з культурними інституціями за 
кордоном – управлінням культу-
ри Закарпатської обласної адмі-
ністрації в Ужгороді, районною 
держадміністрацією у Великому 
Березному, старостами міст та сіл 
на Закарпатті, Союзом русинів 
українців Сербії у Новому Саді, 
прикордонними селами та містами 
Польщі.

Був співорганізатором таких 
культурних акцій, як «На крилах 
мелодій» та «Літературні таланти» 
в Гуменному, Фестивалю духов-
ної пісні у Снині, регіональних 
оглядів «Маковицька струна», 
регіонального змагання Фести-

валю драми і художнього слова 
ім. Олександра Духновича.

Започаткував також фольклор-
ний фестиваль – «Під Бескидом 
зелененьким» в ареалі рекреацій-
ного осередку Снинські рибники, 
на який приходило багато колек-
тивів із-за кордону. Легендарним 
став щорічний концерт колядок 
та віншів «Добрий вечір, щедрий 
вечір», який на початку січня від-
бувається в Снинському будинку 
культури.

Вагомий був його внесок у роз-
виток фольклорних фестивалів 
в селах регіону – Ублі, Стащині, 
Пихнях, Пчолиному, Полаті, Ру-
нині, Тополі, Новоселиці, Руській 
Порубі, Кленовій та інших.

Не можна не згадати його осо-
бливо теплі стосунки с Союзом 
русинів українців Сербії у Новому 
Саді. Він організував участь (і сам 
брав) заступників СРУСР та на-
ших художних колективів майже 
на всіх фестивалях «Ружова за-
градка», який щорічно проходить 
у Новому Саді у Воєводині.

Завдяки своїм контактам Ми-
хайло Іванцо забезпечував майже 
на всі вище згадані культурні ак-
ції участь художних колективів із-
за кордону – України, Сербії, Пол-
щі і навпаки, організував участь 
художних колективів Пряшівщи-
ни на фестивалях за кордоном.

Вище наведений перелік діяль-
ності Михайла Іванця здалека не 
вичерпаний. Його організаторські 
здібності, ентузіазм та відданість 
народній справі можуть служити 
прикладом для багатьох з нас

Тож побажаймо йому з нагоди 
ювілею багато здоров’я та сил до 
подальшої праці на народній ниві.

На многая і благая літа!
-іт-

Недавно ми були свідками 
природної катастрофи, спричи-
неної землетрусом в Туреччині 
і в Сирії, в якій загинули де-
сятки тисяч людей і постраж-
дали мільйони людей, які за-
лишилися без домівок, бо цілі 
міста і села були майже пов-
ністю зруйновані. Природній 
катастрофі не можна було за-
побігти. І в цій біді надходить 
підтримка з різних країн світу, 
щоб захоронити життя якомога 
більше людей і допомогти від-
будовувати зруйновані міста і 
села. Люди цілого світу співчу-
вають постраждалим і всебічно 
підтримують допомогу.

Вже понад рік ми є свідками 
не меншої катастрофи, спри-
чиненої агресією Росії проти 
України. І тут гинуть десятки 
тисяч не лише військових, але 
і цивільних. Щодня руйнують-
ся житлові будинки, школи і 
дитячі садки, лікарні і аптеки, 
цивільна і особливо енерге-
тична структура. Страждають 
мільйони людей, особливо жін-
ки і діти, які змушені переселя-
тися до більш безпечних місць 
в Україні або і за кордон. І в 
цьому випадку постраждалим 
надається всебічна підтримка.

Однак виникають питання, 
чому дійшло до цієї катастро-
фи, чи не можна було їй запо-
бігти?

Дії міжнародних 
установ та організацій
Після 2-ї світової війни по-

літики стараються створити 
систему, яка б запобігала по-
дібним катастрофам. Створю-
ється Організація Об’єднаних 
Націй з метою підтримувати 
міжнародний мир та безпеку, 
розвивати дружні відносини 
між націями, здійснювати між-
народне співробітництво в 
сфері розв’язання міжнародних 
проблем економічного, соціаль-
ного, культурного та гуманітар-
ного характеру.

Основними принципами ООН, 
крім іншого, є те, що усі члени 
Організації Об’єднаних Націй 
«розв’язують свої міжнародні 
суперечки мирними засобами… 
і утримуються в своїх міжна-
родних відносинах від погрози 
силою або її застосування як 
проти територіальної недотор-
канності або політичної неза-
лежності будь-якої держави…»

Пізніше у 1975 р. з метою по-
глиблення Статуту Організації 
Об’єднаних Націй Високі пред-
ставники держав-учасниць 
Гельсінської декларації урочис-

то ухвалили, що «поважатимуть 
суверенну рівність та індивіду-
альність одна одної, а також усі 
права, притаманні та охоплені 
її суверенітетом, включаючи, 
зокрема, право кожної держа-
ви на юридичну рівність, на 
територіальну цілісність і на 
свободу та політичну незалеж-
ність… поважатимуть право од-
на одної визначати і вести, як 
вони бажають, свої відносини з 
іншими державами відповідно 
до міжнародного права… утри-
муватимуться у своїх взаємних 
відносинах, а також у своїх між-
народних відносинах загалом 
від загрози силою або її засто-
сування проти територіальної 
цілісності чи політичної неза-
лежності будь-якої держави або 
будь-яким іншим способом… 
вважають недоторканними всі 
кордони одна одної, а також 
кордони всіх держав у Європі, 
і тому вони утримуватимуться 
тепер і в майбутньому від на-
паду на ці кордони… поважати-
муть територіальну цілісність 
кожної з держав-учасниць… 
вирішуватимуть суперечки між 
собою мирними засобами та-
ким чином, щоб не ставити під 

загрозу міжнародний мир і без-
пеку…»

Російська Федерація (РФ), 
яка проголосила себе наступ-
ником СРСР і стала постійним 
членом Ради Безпеки ООН, сво-
єю агресією в Україну очевидно 
порушує цілі і принципи ООН, 
розвинені в Гельсінській декла-
рації.

РФ порушила не тільки 
наступницькі, але і власні 
зобов’язання з Договору про 
дружбу, співробітництво і парт-
нерство між Україною і Росій-
ською Федерацією, ратифіко-
ваному 1998 році, в якому в 
Статті 2 наведено, що «Високі 
Договірні Сторони… поважа-
ють територіальну цілісність 
одна одної і підтверджують не-
порушність існуючих між ними 
кордонів».

Невизнання Росією законно 
визнаних кордонів інших країн 
відкриває «скриньку пандори», 
що може привести до безліч су-
перечок і конфліктів в різних 
реґіонах світу.

Переважна більшість кра-
їн засуджує війну Росії проти 
України. Резолюцію Генераль-
ної Асамблеї ООН ES-11/1, 

прий няту 2 березня 2022 року, 
було ухвалено 141 голосами 
«за», 5 «проти» та 35 утримали-
ся. У документі, співавторами 
якої виступили 96 держав, ви-
словлено жаль з приводу ро-
сійського вторгнення в Україну 
та вимогу повного виведення 
російських військ і скасування 
рішення про визнання само-
проголошених Донецької та Лу-
ганської народних республік.

Голосування на Генеральній 
Асамблеї Організації Об’єд-
наних Націй за Резолюцію є по-
тужним свідченням про те, що 
переважна більшість держав 
стоїть на боці України, на за-
хисті Статуту ООН і рішуче ви-
ступає проти теперішньої війни 
Росії проти України та її народу.

Територіальна цілісність є 
одним з основних принципів 
Організації Об’єднаних Націй, і 
насильницька зневага Росії до 
національних кордонів та суве-
ренітету України не може бути 
прийнятною і не буде прийнят-
ною. Ухваливши цю резолюцію, 
присутні держави чітко дали 
зрозуміти, що вони не допус-
тять спроб будь-якої держави-
члена ООН захопити територію 
силою. Голосування стало гуч-
ним докором Росії за її агресію 
проти України.

 V Петро Беґені.
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Об’єднання сил для відновлення миру і безпеки у світі

(Продовження на 3 стор.)

та фольклорно-етнографічну 
програму в скансені. В Пря-
шеві плануємо також органі-
зувати виставку фотографій з 
поперед ніх Свят в Словацько-
українському культурно-інфор-
маційному центрі, в суботу про-
йде програма в центрі міста під 

назвою Живе запрошення, а в 
неділю, 25-го червня, після обі-
ду заплановані три програми в 
місцевому амфітеатрі: Казково 
з Котигорошком – дитяча про-
грама, Зберігаймо традиції на-
ших предків – програма фоль-
клорних колективів, а кульмі-
нацією Свята буде заключна 
програма Вітання від гостей, 
в якій виступлять колективи з 
України, Сербії, Литви, Польщі 
та вже традиційно наш про-
фесійний ансамбль – ПУЛЬС. 

Декотрі з цих колективів висту-
плять і у Свиднику.

З-поміж колективів, які виступ-
лять у програмі, згадаймо хоча 
б такі, як Земплин, Поляна, Ша-
ришан, Карпатянин, Маковиця. 
Програмою передбачені висту-
пи відомих співачок народних 
пісень та виступи дальших ко-
лективів. Думаю, що глядачі в 
обох містах будуть задоволені 
гарною програмою.

За розмову подякував
Мирослав ІЛЮК.
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Путін про єдність 
росіян та українців

Чим мотивує В. Путін агре-
сивні дії РФ проти України, 
можна довідатись з його статті 
«Про історичну єдність росіян 
та українців» опублікованій 12 
червня 2021 року російською 
і українською мовами. Стат-
тя Володимира Путіна «Про 
історичну єдність росіян та 
українців» • Президент России 
(kremlin.ru).

Однією з головних ліній, яку 
він старається доводити в стат-
ті, є те, що українці, білоруси 
і росіяни не є окремими наро-
дами, а єдиною російською на-
цією.

«Саме радянська національ-
на політика – замість великої 
російської нації, триєдиного 
народу, що складається з вели-
коросів, малоросів і білорусів – 
закріпила на державному рівні 
положення про три окремих 
слов’янських народи: росій-
ський, український і білорусь-
кий.»

Про маніпуляцію В. Путіна 
з національністю народів Ро-
сійської імперії і СРСР свідчать 
аналізи демографічних даних 
в Російській імперії і в Радян-
ському союзі, взяті з джере-
ла: demoscope.ru/weekly/ssp/
census.php?cy=0.

За офіційними даними Пер-
шого загального перепису Ро-
сійської імперії 1897 р., з усіх 
125 640 021 громадян як рідну 
мову російську (Великорус-
ский язык) визнало 55 667 469 
(44,30 %), українську (Ма-
лорусский язык) 22 380 551 
(17,81 %), білоруську (Белорус-
ский язык) 5 885 547 (4,68 %) 
громадян. В цілому в переписі 
було зазначено більше сотні 
різних мов і говорів.

Подібний розподіл за наці-
ональністю був і під час пере-
пису населення в СРСР у 1926 
році. З усіх 146 637 530 грома-
дян росіянами (Русские) визна-
ло себе 77 791 124 (53,05%), 
українцями (Украинцы) 
31 194 976 (21,27%), білору-
сами (Белоруссы) 4 738 923 
(3,23%) громадян. В порівнянні 
з попереднім переписом віднос-
на кількість українців зросла 
на 3,46%.

Однак аналіз даних перепи-
су за 1939 рік показує вже інші 
тенденції. З усіх 170 557 093 
громадян росіянами визнало 
себе 99 591 520 (58,39 %), укра-
їнцями 28 111 007 (16,48 %), 
білорусами 5 275 393 (3,09 %) 
громадян. В порівнянні з по-
переднім переписом, якщо 
кількість всього населен-
ня в СРСР зросла на 16,31%, 
кількість українців зменши-
лася на 3 083 969, що стано-
вить (9,88 %) всього україн-
ського населення у 1926 р.

З аналізу демографічних да-
них в період після Другої сві-
тової війни випливає, що кіль-
кість українців в УРСР в абсо-
лютних показниках поступово 
зростала, але 3-4 раз повільні-
шими темпами ніж кількість 
росіян, що свідчить про русифі-
кацію українців.

З наведеного ясно видно, що 
якраз радянська національна 
політика під проводом інтер-
націоналізації русифікувала 
інші національності, особливо 
українську і обмежувала їх роз-
виток.

Українська держава 
і її боротьба за виживання

Дальшою з ліній, яку В. Путін 
старається доводити в статті, 
є теза, що «сучасна Україна – 
цілком і повністю дітище ра-
дянської епохи». Він замовчує 
або перекручує довголітню іс-
торію України як держави від 
Київської Русі, через Галицько-
Волинське князівство, Велике 
князівство Литовське, Україн-
ську козацьку державу, Україн-
ську Народну Республіку.

Київська Русь мала дипло-
матичні відносини з багатьма 
країнами Європи, Візантією, 
скандинавськими країнами, Хо-
зарським каганатом та іншими 
східними країнами. Ці зв’язки 
беруть початок з IX століт-
тя, і тривають аж до розпаду 
Руської держави у XIII столітті. 
Найкращі доньки Русі здавна 
входили в королівські динас-
тії Польщі, Шотландії, Норвегії, 
Франції, Османської імперії, і 

досі шановані на своїй новій 
батьківщині.

Путін маніпулює і з назвою 
держави «Україна». В своїй 
статті він наводить, що «Назва 

«Україна» тоді (1686 року І. Б.) 
використовувалася частіше у 
значенні, в якому давньоруське 
слово «окраїна» зустрічається 
у письмових джерелах ще з ХІІ 
століття, коли йшлося про різ-
номанітні порубіжні території».

Правдою є, що назва Україна 
з’являється на географічних 
картах одного з найвидатніших 
картографів XVII ст. французь-
кого інженера, будівника фор-
тець, архітектора Ґійома Левас-
сер де Боплана. Ще 1639 року 
Боплан створив першу карту 
України на основі власних до-
сліджень. На ній зображено 993 
населених пунктів, 153 річки, 
4 острови, 13 порогів, 4 ліси, 2 
моря. Карта охоплює практич-
но всі території сучасної Укра-
їни, крім південно-західного 
прикордоння і основної час-
тини Криму. Сусідами України 
на сході є Московія, на півночі 
Литва, на південному заході 
Валахія. Нині ця карта збері-

гається у Військовому архіві 
у Стокгольмі. У 1647 року він 
завершив велику «спеціальну 
карту»,   а трохи пізніше – «гене-
ральну карту» України.

Предки нинішньої України 
нераз зазнавали руйнівних на-
падів від свого північно-східно-
го сусіда.

В часі феодальної роздробле-
ності Київської Русі, у березні 
1169 року після тривалої об-
логи і жорстокого триденного 
штурму столицю держави Київ 
було захоплено, нещадно по-
грабовано, безжально зруйно-
вано, сплюндровано і спалено. 
Бандитський напад на Київ 
здійснили 11 удільних князь-
ків за наказом суздальського 
князя Андрія Боголюбського. 
Більшість киян, незалежно від 
віку і статі, було перебито, по-
калічено або взято в полон. Тих 
бранців, які вижили, людолови 
продали в рабство.

В різні періоди Україна бу-
ла схильна до співіснування 
і співпраці із своїм північно-
східним сусідом. Так це було і 
в часі Богдана Хмельницького. 
Переяславський договір від 27 

березня 1654 року зберігав за 
Україною фактичну незалеж-
ність, дозволивши утримувати 
60-тисячну регулярну армію, 
закріпивши непорушність кор-
донів, власне управління, вклю-
чаючи податкове відомство, 
гарантував свободу віроспо-
відання недоторканність прав, 
свобод та власності політичної, 

економічної та 
військової еліти і 
забезпечував вій-
ськово-політичну 
допомогу Москви 
проти Польщі. Од-
нак уже після двох 
років московсько-
польський мир, 
підписаний без 
представників від 
України в 1656 
році у Вільні, по-
рушував Переяс-
лавський договір. 
Мирний договір 
між Річчю Поспо-
литою і Москов-
ським царством, 
підписаний 6 
травня 1686 р. у 
Москві (т. зв. «Ві-
чний мир») оста-
точно затвердив 
насильницький 
розподіл України 
між Польщею та 
Московщиною. Це 

створило великі перешкоди на 
шляху об’єднання українських 
земель і послабило український 
національно-визвольний рух. 
Росія поступово обмежувала 
права, закріплені Переяслав-
ським договором, і звела їх на-
нівець, однак українці не пере-
ставали боротися за свою неза-
лежність. Було декілька укра-
їно-російських війн під про-
водом Виговського, Мазепи та 
інших. Однак завершилось все 
ліквідацією Гетьманщини, Січі, 
козацького стану, русифікацією 
та знищенням української дер-
жавності.

Після Першої світової війни, 
подібно як створювалася де-
мократична Чехословаччина, і 
Українська Народна Республіка 
народжувалася на демократич-
них принципах з волі народу і з 
наміром жити зо всіма сусідні-
ми державами в згоді і приязні.

Іван БАЧА.

Бардіївська Регіональна орга-
нізація Союзу русинів-українців 
Словацької Республіки вша-
нувала своїх членів з нагоди 

Міжнародного жіночого дня на 
невеликому святі у цукерні «U 
babičky» («У бабусі») в Бардієві. 
У приємній, майже сімейній об-
становці, створеній власниками 
кондитерської, члени Окружної 
організації СРУСР зустрілися 
тут, хоча і не у великій кількості, 
щоб разом відзначити це свято 
10 березня.

На початку до присутніх звер-
нувся голова організації, пед. 
д-р Микола Деніс, який підкрес-

лив роль жінки в суспільстві, її 
незамінне місце, особливо у 
вихованні молодого покоління, 
в сім’ї, в школі, науці, охороні 
здоров’я, транспорті, культурі, 
спорті чи політиці. За його сло-
вами, ми вже не можемо уявити 
собі жодної сфери та галузі на-
шого суспільства без жінок, не 
виключаючи й мистецтво. Жін-
ка, як митець, але також і муза 
для митців. Свою промову він 
завершив поетичним словом. 
Разом з іншими чоловіками-чле-

нами організації вони подарува-
ли своїм жінкам-членам роман-
тичну білу квітку і разом сиділи 
та співали за келихом вина, кави 
та смачною мачанкою. Гарну ат-
мосферу створили «Стебницькі 
бабусі», Марія Микова та Анна 
Переґрімова, пісні яких змусили 
присутніх «забути» про поточ-
ні проблеми та війну в Україні, 
принаймні на деякий час.

Хоча багато членів не змогли 
бути присутніми на цьому свят-
ковому зібранні через різні при-
чини, зустріч порадувала при-
сутніх і засвідчила, що потрібно 
зустрічатися, не замикатися в 
мушлі, активно обговорювати 
особисті справи і суспільні події.

Марія ҐМИТЕР.

«Стебницькі бабусі» співали у цукерні «U babicky»
ç íàãîäè ÌÆÄ

ˆ

Об’єднання сил для відновлення миру і безпеки у світі
(Закінчення з 2 стор.)

(Продовження у наступному номері.)
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Остання акція Пряшівської ре-
гіональної ради СРУСР в залі Сло-
вацько-українського культурного 
та інформаційного центру 1-го 
березня ц.р. стала незвичайною. 
Програму «Незнайомі знайомі» 
організатор готує в рамках проєк-
ту, ухваленого Фондом підтримки 
культури національних меншин. 
Публіці відкриваються досі невідо-
мі цікавості з робочої посади гостя.

Гостем вечора був вже майже 
п’ятидесятник RNRr. Петро Беґені 
– абсольвент астрономії і астро-
фізики Математико-фізичного 

факультету Університету Комен-
ського в Братиславі. В сучасності 
працює спеціалістом в інформа-
ційних технологіях, але серцем він 
– астроном. З його характеристики 
вибираємо: «Його астрономічні по-
чатки поєднані з Обсерваторією в 
Пряшеві, де видав свої публікації: 
«Основи спостерігання за нічним 
небом» (1994), «Спостерігаємо за 
тілами Сонячної системи» (2001), 
«Зоряний мандрівник» (2010). В 
останніх роках активно віддає свої 
відомості і здібності проблематиці 
світлового забруднення, він один з 
ініціаторів створення «Парку тем-
ного неба Полонини».

«Дивлюсь я на небо, та й думку 
гадаю ...» першою прозвучала пісня, 
якою вечір увів присутніх у про-
блематику, що її наводила і назва 

запрошення «Всесвіт над головою».
Ще будучи учнем середньої шко-

ли, П. Беґені захопило слідкування 
зірок на небі. А ще скоріше він лю-
бив займатись колекціонуванням 
камінців, або, полюбивши хімію, 
квартира була повна склянок з 
хімічними препаратами. Так його 
хлоп’яче гобі, прихильність до та-
ких слідкувань вели його кроки 
до пізнавання небесних тілес, до 
зірок, планет, до того прекрасного 
світу, що над нашими головами, де 
діється безліч нами не спостере-
жених прекрасних дій.

Д-р П. Беґені презентував відео-
записом свої спостереження за 
світловим забрудненням над на-
шою планетою, причому наголо-
шував на те, як освітлення в містах 
понижує можливість слідкувати 
за небесними явищами, походами 
зірок і планет і інших всесвітніх 
процесів. З тим пов’язане і змен-
шення числа зірок на небі, що на-
уково доведено.

Гість вечора активний популя-
ризатор астрономії, виступає про-
ти світлового забруднення. З тої 
тематики він написав 4 книжки, з 
яких найзмістовніша під назвою 
«Астрономічне око».

Зацікавила розповідь про 
визнач ний Національний парк 
Полонини, який нашим людям 
близький та декотрі частини яко-

го занесені у список Світової спад-
щини ЮНЕСКО. Це парк на межі 
трьох держав – Словаччини, Поль-
щі та України в Буківських верхах. 
З ними сусідить Bieszczadzki Park 
Narodowy в Польщі та Ужанський 
національний природний парк в 
Україні.

Приємно були сприймані пісні 
«На плаю, на плаю» та «Темна ніч-
ка гори вкрила, полонину всю за-
лила...», які влучно підходили до 
актуальної тематики.

Ще інші цікаві інформації на те-
му всесвіту над нашими головами 
сприймались залом. Несподіваною 
була, зокрема, інформація про пе-
редачу офіційного сертифікату 
про найменування астероїда 2001 
TY 260 268163 (Беґені), затвердже-
ного Міжнародним астрономічним 
союзом 25 липня 2022 року. При-
своєння таких відзнак діється на 

основі строгих правил, які гість 
присутнім достатньо пояснив та 
яким ініціативи і активності Пе-
тра Беґені в даній області відпові-
дають. Тим щиріші були вітання і 
оплески від присутніх.

Пісні, які приємно збагатили 
програму, виконували батько гос-
тя вечора Петра Беґені, сестри Те-
тяна Мудра (Беґені) та посередни-
цтвом відеозапису і сестра Беата 
Федорюк (Беґені) зі США, а також 
Віктор Гащак, який програму су-
проводив музично. 

Єва ОЛЕАР.
Фото Ладислава ЦУПЕРА.

На запрошення Союзу русинів-українців Словацької Республі-
ки та громадського об’єднання «Ласкаві сердечка» 1 – 2 березня 
2023 року у Пряшів завітали учасники Благодійного Рекордного 
гастрольного туру «Повернемо дитинство в Україну» на підтримку 
евакуйованих та постраждалих від війни дітей з України.

В перший день перебування вони завітали між біженців з 
України в комунітному центрі по вул Конштантиновій у Пряшеві, 
яким показали уривки своєї програми. Наcтупного дня оглянули 
місто і відвідали Словацько-український культурно-інформацій-
ний центр. Після того в Театрі ім. О. Духновича учасники туру 
представились з виставою «За двома зайцями 2.0» та терапев-
тичною анімаційною програмою «Три Козаки та голуби МИРУ» 
і «Україна чудес». Хореографічні, циркові, світлові, вокальні та 
акробатичні номери, оркестр барабанщиків повністю захопили 
зал, переповнений дітьми із своїми мамами, які хоч на короткий 
час могли забути про свої страждання.

Благодійний фонд «Дитинство Ukraine» зорганізував вже біль-
ше як 1000 реабілітаційних творчих виїздів для дітей за період 
війни в Україні.

-пб-

У 2022 році Пряшівський край від-
відало 888 970 відвідувачів, які були 
розміщенні в установах туризму. Це 
на 69% більше, ніж у попередньому 
році. Однак туризм все ще не дотягує 
до показників до пандемії. Пряшів-
ський край є третім найбільш відвіду-
ваним регіоном Словаччини. Це дру-
гий за популярністю регіон Словаччи-
ни серед словацьких відвідувачів.

Із загальної кількості 888 970 від-
відувачів 212 154 були іноземця-
ми. Було зареєстровано 2 609 028 
ночівель, причому іноземці склали 
22% від загальної кількості. Для по-
рівняння, у 2021 році в регіоні зупи-
нилося 526 785 відвідувачів. У 2019 
році, який був найуспішнішим роком 
з точки зору прибуття відвідувачів, у 
Пряшівському краї було зареєстрова-
но понад 1 108 000 відвідувачів (Дже-
рело даних: DATAcube. Статистичне 
управління Словацької Республіки).

«Кількість відвідувачів і ночівель 
збільшилася в порівнянні з минулим 
роком, але все ще не відповідає по-
казникам, зафіксованим у роки до 
пандемії коронавірусу. Нам також не 
вистачає іноземних відвідувачів, які 
поступово повертаються. На цей ре-
гіон також впливає питання безпеки 
через ситуацію в Україні», – сказав 
Мартін Яношко, директор Крайової 
організації туризму (KOCR) Північно-
Східна Словаччина.

Найбільше іноземних відвідувачів 

прибуло до Пряшівського краю з Че-
хії (42% іноземних відвідувачів, роз-
міщених у закладах туризму), Польщі 
(19%) та Угорщини (9,3%). Далі йдуть 
Україна, Німеччина, Литва, США, Ізра-
їль, Великобританія і замикає першу 
десятку іноземних відвідувачів Лат-
вія.

Кількість відвідувачів у 2022 році в 
Пряшівському самоврядному краї:
1 Чехія 89 216
2 Польща 39 866
3 Угорщина 19 885
4 Україна 10 132
5 Німеччина 9 095
6 Литва 5 452
7 Сполучені Штати Америки 3 490
8 Ізраїль 3 339
9 Велика Британія 3 152
10 Латвія 2 623

Найсильнішим районом за кіль-
кістю відвідувачів є Попрад, за ним 
йдуть райони Кежмарок, Бардіїв, Пря-
шів і Стара Любовня. Таким чином, 
Високі Татри та їх околиці, безумов-
но, є провідним регіоном за кількістю 
відвідувачів у Пряшівському краї.

У 2022 році відвідувачам Пряшів-
ського краю було доступно 1 027 
об’єктів розміщення; готелі та пансі-
онати становили майже 36% пропо-
зиції, решта – приватні помешкання, 
кемпінги та ін. Доходи від розміщен-
ня склали 90 622 633 євро (без ПДВ).

У 2022 році KOCR Північно-Східна 
Словаччина перепрофілювала при-

близно 125 кілометрів велосипедних 
доріжок на Левочій височині, в Ша-
риші, сюди також входить 31-кіло-
метрова ділянка на маршруті Ганіс-
ка – Липани або модифікація лісової 
велосипедної доріжки на стежці біля 
Малковської гірки. У сфері туристич-
ної інфраструктури було встанов-
лено оглядові телескопи на вежі в 
Стропкові та на оглядовому майдан-
чику в Красній Луці, відреставровано 
дерев’яний мегафон у Златій Бані, а в 
Лачновському каньйоні встановлено 
нову металеву драбину. Інформацію 
для туристів надають нові інформа-
ційні стенди в Габурі, Снині та інших 
місцях. Відремонтовано шість ділянок 
Шляху мінеральних джерел (Cesty 
minerálnych prameňov) у північному 
Спіші та Пєнінах. У Бардіївських Купе-
лях у співпраці з OOCR Шариш – Бар-
діїв був повністю відновлений пішо-
хідний міст Дружби (5-й за довжиною 
дерев’яний пішохідний міст у Сло-
вацькій Республіці). У північно-східній 
частині Сланських пагорбів у хотарі 
села Германівці н/Т. Крайова органі-
зація туризму реалізувала у 2022 році 
розважально-пізнавальну стежку До-
линою велетнів (Údolím obrov). Ці та 
інші міри також сприяли покращен-
ню туристичних можливостей для 
відвіду вачів Пряшівського краю.

Барбора ЧЕХОВА.

Давайте познайомимося …

 V Гість вечора – Петро Беґені, вправо ведуча програми Єва Олеар.

 V Частина присутніх.

 V Присутніх зацікавили книжкові видання Петра Беґені.

 V У художній програмі виступа-
ють Петро Беґені, ст. та Вік­
тор Гащак.

 V В перший день учасники оглянули Словацько­український куль­
турно­інформаційний центр.

Принесли радість дітям

Пряшівський край є
третім найбільш відвідуваним регіоном Словаччини

c    c    c

Юноші говорят то, что думают;
Старики – то, что сділали,
А глупиї – то, что намірени ділати..

c    c    c

● Скупець подобний свині, коя токмо по смерти пользуєт сво-
їм жиром.

c    c    c

● Книги треба читати. У житті не може бути кращого і при-
ємнішого, як читати або писати, тобто пізнавати все нове, що іс-
нує, сучасникам розмовляти з нащадками, і, таким чином, зро-
бити своїм надбанням все, що колись було, і те, що відбудеться. 
Книга – це мила родина, лиш би я розумно і добре підкорявся 
їй. Бо ж вона не кричить, не шумить, не жадібна, ні ненаситна, 
ні не вперта. Книги, якщо їм наказати, заговорять, від них ти 
почуєш все, що бажаєш. Отже, друже, читай, пиши, міркуй!!

Афоризми Олександра Духновича
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10.3.2023 р. в Гуменному 
відбулася Обласна конферен-
ція Словацького союзу анти-
фашистських борців. В ній 
брали участь члени ОО ССAБ 
із Гуменського, Снинського 
і Меджилабірського округів, 
гості та члени обкому.

Конференція почалася ви-
ступом учнів Музичної школи 
в Гуменному. Офіційно її від-
крила секретар обкому пані 
Ґабріела Росичова. Познайо-
мила з програмою і попросила 
хвилиною мовчання вшанува-
ти пам’ять померлих членів 
ССAБ. Засідання поздоровили 
приматор міста Гуменне Мі-
лош Меричко, приматор міста 
Снини Петер Волошин, член 
Центральної ради ССАБ Ві-
льям Лонґауер.

Члени обкому вирішили на-
городити орденом М. Р. Ште-
фаника 1-ого ступеня Мілоша 
Меричка, Петра Волошина та 
Сільвію Цукровану. Орденом 
М. Р. Штефаника ІІІ-го ступе-
ня була нагороджена заступ-
ник голови обкому ССАБ Оль-
га Кушнірова. За довгорічну 
роботу орденом «За вірність» 
були нагороджені Ґабріела 
Росичова, Емілія Чопакова, 
Марія Поллакова та Бен’ямин 

Блага. Ще шестеро членів 
одержали дипломи «За само-
віддану роботу» та четверо «За 
співпрацю».

Зі звіту обкому, яку прочи-
тав Б. Блага, ми дізнались, 
що в нашій області живе тіль-
ки 8 прямих учасників руху 

Опору. У 33 основних органі-
заціях ССАБ середній вік чле-
нів – 67,11 років.

Дискусія була дуже обшир-
на. Обговорювалася діяльність 
окремих обласних організацій. 
Виступив і пан Лукач, похва-
лив роботу пані Росичоваї у 
ССАБ, передав подяку кон-
сула України і висловив по-
дяку за допомогу всім людям 
Словаччини. Доц. інж. Вільям 
Лонґауер, канд. наук, пояснив 
розділення Музею СНП в Бан-
ській Бистриці.

Після того конференція об-
рала делегатів на XVIII з’їзд 
ССАБ, членів центрального 
правління ССАБ та обласну 
контрольну комісію.

На закінчення конференції 
голова ОО ССАБ Бен’ямин 
Блага привітав жінок квітка-
ми з нагоди Міжнародного жі-
ночого дня.

МК
Фото: Йозеф Коціов.

ВЕНЕЦІЯ – 
VENÉCIA –

місцева частина с. Луків
(окр. Бардіїв)

Село з такою незвичною для пересіч-
ного жителя нашої країни назвою існува-
ло неподалік Бардієва. Під такою назвою 
українці розуміють італійське місто Вене-
ція. Натомість у словаків італійське місто 
відоме під назвою Benátky.

Geograficko­historický a produktový 
(hospodársky) lexikón Uhorska (1786) Яна 
Матея Корабинського жителів Венеції 
відносить до руснаків (rußnak.).

Особливості мови жителів Венеції, в 
якому проживали русини-українці, за-
фіксував Василь Латта в «Атласі укра-
їнських говорів Східної Словаччини» 
(1991).

Як зазначає Vlastivedný slovník obcí na 
Slovensku, село задокументоване як по-
кинуте з 1410 року під назвою Wenecye, 
пізніше як Weneczia (1773), Ve necia 
(1920); по-мадярськи Venéce. У 1427 
р. село мало 7 господарств. Належа-
ло панству у Мальцові, родинам Капіїв, 
Пульським, у ХІХ ст. – графу Ангальту. 
У 1787 р. в селі було 35 будинків і 235 
жителів, у 1828 році – 41 будинок і 336 
мешканців. У 1943 р. Венеція була при-
єднана до Лукова. Дерев’яна церква свв. 
Косми і Даміана збудована у 1708 – 09 
рр., відремонтована 1740 р. До 1786 р. 
церква православна, греко-католицький 
священик – від 1730 р.

З путівників, призначених для ту-
ристів, подається така інформація про 
перших поселенців: ними були майстри 
з італійського острова Мурано, що бі-
ля Венеції, які заснували тут скляну гуту, 
а на згадку про свою батьківщину відпо-
відно назвали і поселення.

Такої ж думки також Ф. Уличний: на-
зва Венеція означає, що «житель або 
жителі, які походили з Венеції, брали 
значну участь у створенні села Венеція. 
Можливо, це був перший шолтис, мож-
ливо, група склоробів, яких поселили тут 
землевласники».

Як зазначає В. Рабік, в 1518 році 
шляхта з Камениці намагалася поселити 
в Лукові волоха Ігната (Ichnatha),вихідця 
з Венеції, але проти цього виступили 
шляхтичі з Капушан, підданим яких він 
був. Волохи були у Венеції ще в 1491 ро-
ці, коли один з них, Давид, разом зі сво-
їми товаришами брав участь у набігу на 
польське село Снєтніца (див. Historický 
časopis, ročník 53, 2005, č. 2). В ХVІ ст. 
Венеція поповнилась новими жителями 
на основі волоського права.

Лексикон поселень Угорщини (1772) 
наводить село як чисто руське.

Виходячи з даних релігійного перепи-
су населення 1806 року, Венеція наво-
диться як греко-католицьке село з русь-
кою мовою проповіді. Наприкінці ХІХ ст. 
близько 15 родин з Венеції поселилась в 
Сремі (Сербія). Тепер їх потомки прожи-
вають в Сремській Митровиці, Бікіч-Долі 
та інших поселеннях.

У Східній Словаччині – десятки храмів 
східного обряду, присвячених свв. Космі і 
Даміану: в Циґелці, Ренчишові, Вишньо-
му Тваріжці, Фулянці, Малому Липнику, 
Висланці, Вишньому Комарнику, Вишній 
Ядловій, Кружльовій, Цернині, Вишньо-
му Мирошові, Нижньому Мирошові, Пус-
тому Полі, Странянах, Гутці, Нижній По-

лянці, Собоші, Шапинці, Якуб’янах, Кол-
бівцях, Притулянах, Чичаві, Петковцях.

Словацькі путівники стверджують, 
що «Drevený gréckokatolícky chrám svä-
tého Kozmu a Damiána v Lukove-Venécii 
pôvodne stál v obci Nová Ves pri Novom 
Sonči v Poľsku». Микола Мушинка ствер-
джує, що дерев’яна церква була пере-
везена з лемківського села Лелюхова 
(Польща). Жителі Венеції купили церкву, 
розібрали, перевезли і відбудували на 
новому місці. Їхні зусилля увінчалися 
освяченням у 1708 році, коли вони пе-
редали церкву під захист нових покрови-
телів, лікарів і чудотворців, свв. Косми і 
Даміана. Про давніше походження та ін-
шу посвяту храму свідчить дарчий напис 
1654 року на іконі Пресвятої Богородиці 
– Одигітрії, яка знаходиться на південній 
стіні храму.

В 1968 році 
церква була 
проголошена 
національною 
п а м ’ я т к о ю 
культури. В 
сучасному у 
Лукові є три 
храми – згада-
ний дерев’яний 
свв. Косми і 
Даміана (1708), 
греко-католиць-
кий Покрову 
Пресвятої Бо-
городиці (1800) 
і православний 
храм Святого 
Духа (1931).

З даних шематизму Православної 
церкви довідуємось, що в новітній час 
у Венеції православний приход був ор-
ганізований в 1928 році. Метрика ве-
деться самостійно з 1928 року. Округ 
діяльності: Грабське 6,5 км і Мальців 
3 км. Богослужіння: кожної першої не-
ділі та свята, чергуючись із Грабським. 
Храм на честь Св. Духа кам’яний, побу-
дований 1931 р. за проєктом архітектора 
Б. Пацельта. Доки не був побудований 
храм, богослужби відбувалися в будинку 
Туленкових. Настоятель парафії: свящ. 
Петро Спишак. Попередні настоятелі: 
свящ. Василь Птащук (1928-1930), свящ. 
Аполлон Новицький (1930-1931), свящ. 
Димитрій Ткаченко (1931-1935), свящ. 
Андрій Романенков (1935-1946). Голова 
парафіяльної ради: Михайло Сидор. По-
передні голови: Іван Куруц (1928-1930), 
Михайло Шпак (1930-1931), Михайло 
Сидор (1931--1934), Михайло Шутяк 
(1934-1936), Микола Рогаль (1936-1941), 
Георгій Шведа (1941-1947). Від 1961 р. в 
селі довгими роками служить віруючим 
православний священник о. Павло Пида-
нич. За переписом населення 2021 року, 
належність до православного віроспові-
дання заявило 316 віруючих, а до греко-
католицького – 237. Побіжно зазначимо, 
що в Лукові із загальної кількості 652 
жителів до української національності 
зголосилися 3 особи, до русинської – 17. 
Більшість – 602 – словаки, 20 – роми, у 
10 осіб не була встановлена національ-
на приналежність.

У Венеції в 60-х роках 16 ст. записано 
повний текст пісні, яка становить поча-
ток загальноукраїнської фольклористи-
ки. Мова йде про пісню «Дунаю, Дунаю, 
чему смутен течеш», яка більш відома 

під назвою «Пісня про Стефана воєво-
ду». Один із кращих знавців колишньої 
«Угорської Русі», Степан Томашівський, 
в 1907 р. довів, що «Венецією» в чеській 
граматиці Яна Благослава, в якій впер-
ше була опублікована пісня, треба розу-
міти не місто на побережжі Адріатичного 
моря, але село Венеція, яке знаходить-
ся «на Угорській Русі, Шариської столи-
ці, над Топлею (на захід від Бардієва)». 
Про пісню сьогодні існує доволі багата 
література. І. Панькевич за мовними 
особливостями довів, що «Пісня про 
Стефана воєводу» – це зразок «лемків-
ського шариського говору». Орест Зілин-
ський припускає, що «Пісня про воєводу 
Стефана могла виникнути в Молдавії, де 
значна частина населення й феодальних 
верхів розмовляла в ті часи українською 
мовою, й перейти звідти звичайним шля-
хом пісенних міграцій до Галичини; вона 
могла виникнути і в Галичині як поетичне 

відбиття наїздів Стефана. Звідти, через 
культурно дуже рухливу сяніцько-добро-
мильську область, вона, мабуть, про-
никла на Пряшівщину, де її випадково 
записано. Для погляду, що вона була 
створена прямо на пряшівській території, 
де на формування її тексту міг впливати 
словацький фольклор, немає ніяких під-
став» (див. НЗ МУК, № 1, 1965). Припус-
кають, що пісня була записана в період, 
коли власником Маковицького (Зборів-
ського) замку був українсько-польський 
магнат Іван (Януш) Острозький.

Село Венеція, як і дальші села в іс-
торичному українсько-польського-ма-
дярському прикордонні на протязі віків 
знаходилась в українському культурному 
просторі. Монастирі, церкви східного об-
ряду, майстерні, головним чином іконо-
писні, на нашій території, але передусім 
в сьогоднішній південно-східній Польщі 
(Лемківщині), в Надсянні чи Галичині 
сприяли укріпленню тут східнохристи-
янської культури, церковнослов’янської 
мови, кириличного письма. В цьому про-
сторі жили люди одної мови і одної віри 
(православні або греко-католики), відріз-
нялися від панів (католиків) своєю вірою, 
перебували одні з одними в кровних та 
сімейних зв’язках. Українські імена в іс-
торичних грамотах, кириличні написи в 
церквах, церковні книги фіксують давню 
присутність нашого етносу в цих краях. 
Стражденне життя наших предків під 
чужими панами утверджувало в них по-
чуття єднання з своїми одновірцями-бра-
тами. Минувшина Венеції – кращий при-
клад цього.

-мі-

Президент України Воло-
димир Зеленський розглянув 
електронну петицію, автор якої 
пропонує офіційно переймену-
вати назву «Росія» на «Моско-
вія» та замінити терміни «ро-
сійський» на «московський», 
а «Російська Федерація» – на 
«Московська федерація».

Деталі: Автор петиції, яка 
набрала понад 25 тис. підписів, 
вказує, що «історичною назвою 
Росії є Московія».

«Ця назва вживалася в євро-
пейських і в деяких азійських 
мовах. На багатьох історичних 
мапах XVI–XIX ст., які виго-

товлялися в Європі до і після 
перейменування Московського 
царства на Всеросійську імпе-
рію, також фігурує ця назва», – 
йдеться у петиції.

Автор звернення наголошує, 
що «Росія існує лише 301 рік» 
– з 22 жовтня 1721 року, коли 
московський цар Петро І прого-
лосив Московське царство «Рос-
сийской империей».

У своїй відповіді Володимир 
Зеленський вказав, що «пору-
шене у петиції питання потре-
бує ретельного опрацювання як 
у площині історико-культурно-
го контексту, так і з огляду на 

можливі міжнародно-правові 
наслідки».

Зеленський також повідо-
мив, що звернувся до прем’єр-
міністра Дениса Шмигаля з 
проханням разом з науковими 
установами комплексно опра-
цювати це питання.

Нагадаємо: Посол України 
в ООН Сергій Кислиця вважає, 
що Україна може ухвалити за-
кон, за яким називатиме Росію 
Московією.

«Українська правда». 
 11.3.2023 р.

В Гуменному відбулась
Обласна конференція 
Словацького союзу 

антифашистських борців

 V На фото (зліва): голова ОО ССАБ Бен’ямин Блага, приматор 
Снини Петер Волошин, Сільвія Цукрена, приматор Гуменного 
Мілош Меричко, член ЦК ССАБ Вільям Лонґауер, Ґабріела Росичова, 
секретарка ОО ССАБ.

 V На фото (зліва): Мілош Меричко, Емілія Чопакова (Вишня Яблінка), 
Вільям Лонґауер, Ґабріела Росичова.

 V Учасники конференції з Ублі (справа): Анна Голубова та Мґр. Марія 
Камозін.

Сторінки минулого (75)

 V Луків­Венеція. Дерев’яна церква свв. Косми і Даміана 
– національна пам’ятка культури.

Петиція про перейменування Росії на Московію
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Пам’ятник подяки і дружби на 
площі СНП в Бардієві має новий 
вигляд. Територію меморіалу бу-
ло розширено, а також додано 
пандуси для людей з обмеженими 
фізичними можливостями. В рам-
ках 2-го етапу проєкту були про-
ведені й інші роботи, спрямовані 
на модернізацію пам’ятника на 
честь визволення міста. Вони ста-

ли можливими завдяки субсидії 
Пряшівського самоврядного краю 
(ПСК) у розмірі 50 тисяч євро.

Національна пам’ятка культу-
ри, розташована на площі СНП в 

Бардієві, яка нагадує визволення 
міста і саме Словацьке національ-
не повстання, пройшла етапом ре-
конструкцію. Це було продовжен-
ням робіт, проведених на пам’ятці 
у 2021 році в рамках 1-го етапу її 
реставрації. Основна увага була 
зосереджена на заміні пошкодже-
ної бруківки в районі скульптури 
та меморіалу. Цього разу проєкт 

передбачав більш 
масштабну адап-
тацію об’єкта, яку 
також підтримав 
Пряшівський кра-
йовий уряд. Регіо-
нальна субсидія у 
розмірі 50 тис. єв-
ро була надана з 
грантової програ-
ми «Виклик для 
регіону» (Výzva 
pre región.).

Пам’ятник по-
дяки і дружби в 
Бардієві отримав 

більш здоровий і привабливий 
вигляд під час 2-го етапу ре-
конструкції. Це стало можливим 
завдяки проведеним роботам, які 
полягали в розширенні його мо-

щеної площі і сходинок рельєфу, 
а також заміні існуючої кам’яної 
бруківки з боків меморіалу. До 
меморіальної зони також були 
додані пандуси, щоб забезпечити 
доступ для маломобільних лю-
дей, а існуюча стіна була обклеє-
на кортеновою плівкою з іменами 
загиблих і тих, хто брав участь у 
Другій світовій війні. Стіна також 
підсвічується.

Після перебудови та ремонту 
Бардіївський меморіал, який скла-
дається зі скульптури дівчини з 
липовою гілкою роботи академіч-
ного скульптора Франтішека Ґіба-
ли, є гідним місцем пам’яті поле-
глих. Це ще один з багатьох про-
єктів, спрямованих на реставрацію 
пам’яток ЮНЕСКО та національ-
них культурних пам’яток, які Пря-
шівський край підтримав у рамках 
програми субсидій «Виклик для 
регіону». Лише у 2022 році край 
дав зелене світло 23 проєктним 
планам міст, сіл чи організацій у 
сфері культури та надав фінансу-
вання на їх реалізацію на загальну 
суму 940 тис. євро.

Пресслужба ПСК,
Пряшів.

На 15 березня 2023 
року припадає 185 років 

з дня народження 
Івана Сільвая

Іван Антонович Сільвай – 
священник, письменник русо-
фільського напряму на Закар-
патті. Народився 15 березня 
1838 р. в селі Сусково на Сва-
лявщині в родині священника 

Антонія Сільвая та Катери-
ни Легези. Початкову освіту 
І. Сільвай здобув удома під 
керівництвом батька, котрий 
прагнув долучити сина до цер-
ковного життя та церковних 
обрядів. Сільвай-батько також 
навчав сина гри на скрипці та 
флейті, відтак відвів його до 
відомого у той час музиканта 
Костянтина Матезонського, 
російського емігранта, органі-
затора та керівника єдиного 
поліфонічного хору («Гармо-
нія», 1837) у тодішній Ав-
стро-Угорщині. Навчаючись в 
Ужгородській гімназії та Сат-
марській семінарії, а потім у 
Будапештському університеті, 
Сільвай здобув досить висо-
ку теологічну освіту для свого 
часу. Був сільським священ-
ником у Сускові, Дусині, Тур’ї 
Реметі та Новому Давидкові.

У Будапешті Сільвай від-
відував одночасно два літе-
ратурні гуртки: «Мадярську 

школу» і «Слов’янську школу». 
Спочатку навіть більше захо-
плювався угорською поезією 
(Ш. Петефі, Я. Арань), а потім 
– російською. Значний вплив 
на формування русофільської 
позиції Сільвая мав його зем-
ляк, викладач російської сло-
весності Іван Раковський.

Найактивніша літератур-
на діяльність його припадає 
на роки боротьби з єпископом 
Панковичем. Саме в цей час 
пише гострі сатиричні тво-
ри – оповідання «Крейцаро-
вая комедія», «Люди в желез-
ніх шляпах», «Шестак», що 
друкувалися в газеті «Свѣт». 
У петербурзькому «Славян-
ском сборнике» (1875 р.) були 
вміщені статті «Положение 
угорських руських под управ-
леним Стефана Панковича, 
епископа Мукачевского» та 
«О современном положении 
руссих в Угрии», підписані 
псевдонімом Уріїл Метеор і 
криптонімом латинськими лі-
терами НН. За ці статті пись-
менник зазнав переслідувань 
з боку єпископа і його прибіч-
ників.

В історію літератури За-
карпаття XIX століття пись-
менник-будитель, відомий 
під псевдонімом Уріїл Метеор 
(«Уріїл» – «господнє полум’я»), 
увійшов як борець проти ма-
дяризації та асиміляції закар-
патоукраїнців.

Поезія Івана Сільвая ви-
йшла окремою книжкою під 
назвою «Пісенник» у 1903 ро-
ці. Тут вміщені й зібрані та 
оброблені поетом церковні піс-
ні різних відомих і невідомих 
авторів. А проза окремими 
книжками друкувалася тільки 
після його смерті. Найповнішу 
збірку – «Избранные произве-
дения» І. Сільвая було видано 
у 1957 році в Пряшеві. У 1984 
р. до збірника творів письмен-
ників дорадянського Закар-

паття «На Верховині» (упоряд. 
О. В. Мишанич) було включе-
но і твори І. Сільвая.

Мова творів І. А. Сільвая 
при всіх її недоліках є най-
більш наближеною до росій-
ської літературної мови, що 
давало йому можливість дру-
куватися навіть у Росії («Сла-
вянский сборник», т. I, 1875), 
і воднораз ця мова була ціл-
ком незрозумілою простому 
закарпатському селянину, до 
якого звертався письменник. 
Сільвай друкувався в «Цер-
ковній газеті», «Свѣті», «Но-
вом свѣті», «Сові», «Карпаті», 
«Мѣсяцословах», галицьких 
«Слові» та «Новому Проломі».

Помер Іван Антонович Сіль-
вай 13 лютого 1904 року в селі 
Нове Давидково Мукачівсько-
го р-ну, де і похований.

Дж.: «Закарпатська 
обласна універсальна 

наукова бібліотека 
ім. Ф. Потушняка».

1.4.1913 р. – народився в Бехе-
рові Бардіївського округу письмен-
ник Федір Лазорик (110). Помер 
4.7.1969 р.

1.4.1913 р. – народився в Габурі 
Меджилабірського округу педагог, гро-
мадський діяч Андрій Єдинак (110).

1.4.1933 р. – народився на За-
карпатті вчений-літературозна-
вець Олекса Мишанич (90). Помер 
1.1.2004 р.

2.4.1918 р. – помер український 
письменник Іван Нечуй-Левицький 
(105). Народився 25.11.1838 р.

3.4.1873 р. – народився чеський 
лікар, першовідкривач чотирьох 
основних груп крові Ян Янський 
(150). Помер 8.9.1921 р.

3.4.1898 р. – народився в Нижній 
Колочаві останній опришок Карпат 
Микола Шугай (насправді Микола 
Петрович Сюгай) (125). Вбитий 
16.8.1921 р.

3.4.1908 р. – народився україн-
ський поет-гуморист і сатирик Сте-
пан Олійник (115). Помер 11.1.1982 р.

3.4.1918 р. – народився видатний 
український письменник Олесь Гон-
чар (105). Помер 14.7.1995 р.

4.4.1968 р. – помер чеський 
письменник, автор монографій про 
українську літературу, перекладач 
Франтішек Тіхий (55). Народився 
21.5.1886 р.

7.4.1348 р. – заснування Карло-
вого університету у Празі (675).

7.4.1993 р. – помер лікар, поет 
Михайло Качалуба (30). Народився 
7.11.1908 р.

8.4.1913 р. – народився у Стра-
нянах Старолюбовнянського округу 
педагог, письменник, громадський 
діяч Іван Вавринчик (110). Помер 
10.8.1993 р.

10.4.1793 р. (за іншими дани-
ми 25.3.) – народився у Вишньому 
Тваріжці Бардіївського округу Пря-
шівський єпископ, культурно-освіт-
ній діяч Йосиф Ґаґанець (230). По-
мер 22.12.1875 р.

10.4.1898 р. – народився Степан 
Скрипник, патріарх УАПЦ Мстислав 
(125). Помер 11.6.1993 р.

11.4.1888 р. – народився дослід-
ник історії Закарпаття, вчений-сла-
віст Євген Перфецький (135). По-
мер 18.8.1947 р.

11.4.1938 р. – був розстріляний 
український композитор, мисте-
цтвознавець, перший теоретик 
українського народного танцю Ва-
силь Верховинець (85). Народився 
5.1.1830 р.

11.4.1928 р. – народилася в Со-
лописках біля Праги літературний 
критик, перекладач Зіна Геник-Бе-
резовська (95). Померла 1.2.1991 р.

12.4.1903 р. – народився сло-
вацький артист і співак Кріштоф 
Веселий (120). Помер 13.3.1977 р.

12.4.1923 р. – народився в с. 
Красне в Галичині (нині Кроснен-
ський повіт, Польща) літературо-
знавець, фольклорист Орест Зі-
линський (100). Помер 16.7.1976 р. 
поблизу с. Винне.

14.4.1888 р. – народився україн-
ський мовознавець Леонід Булахов-
ський (135). Помер 4.4.1961 р.

15.4.1968 р. – помер український 
композитор Борис Лятошинський 
(55). Народився 3.1.1895 р.

17.4.1873 р. – помер український 
композитор, драматург, співак Се-
мен Гулак-Артемовський (150). На-
родився 16.2.1813 р.

18.4. 1558 – у Стамбулі померла 
Роксолана (Настя Лісовська) – 
українка, яка була наложницею, 
а затим дружиною османського 
султана Сулеймана Пишного, 
турецькою державною діячкою. 
Мати султана Селіма II (465). Наро-
дилася 1502 або 1505 р. в Рогатині 
(тепер районний центр Івано-Фран-
ківської області) в сім’ї священника.

20.4.1903 р. – народився україн-
ський поет і прозаїк Юрій Шкурупій 
(120). Був розстріляний 8.12.1937 
р. в Ленінграді.

23.4.1923 р. – народився укра-
їнський письменник Василь Зем-
ляк (справж. прізв. Вацлав Вацек) 
(100). Помер 17.3.1977 р.

23.4.1948 р. – народився в Дя-
чові Сабинівського округу оперний 
і концертний співак Словаччини 
Сергій Копчак (75).

24.4.1803 р. – народився в То-
полі Снинського округу будитель 
Олександр Духнович (220). Помер 
30.3.1865 р.

25.4.1913 р. – помер український 
письменник Михайло Коцюбин-
ський (110). Народився 17.9.1864 р.

27.4.1938 р. – народився україн-
ський поет Анатолій Бортняк (85). 
Помер 22.7.2009 р.

29.4.1983 р. – помер церковний 
діяч, педагог Микола Крет (40). На-
родився 3.10.1912 р. в Странянах 
Старолюбовнянського округу.

30.4.1878 р. – народився у Соп-
ківцях Гуменського округу церков-
ний діяч, педагог, науковець Микола 
Руснак (145). Помер у січні 1955 р.

30.4.1883 р. – народився видат-
ний чеський письменник Ярослав 
Гашек (140). Помер 3.1.1923 р.

30.4.1913 р. – народився в Кам-
йонці Старолюбовнянського окру-
гу педагог і культурно-освітній ді-
яч Степан Біттнер (110). Помер 
18.12.1994 р.

квітень – 70 років тому вийшов пер-
ший номер літературно-мистецького 
і публіцистичного журналу «Дукля».

З 1 вересня 2023 року Україн-
ська Греко-Католицька Церква 
в Україні (УГКЦ) переходить на 
новий стиль для нерухомих свят 
із збереженням чинної Пасхалії 
(часу святкування Великодня).

Це значить, що час святкуван-
ня Великодня і пов’язаних з ним 
свят залишиться незмінним.

Про це заявив Глава УГКЦ 
Святослав (Шевчук). Таке рішен-
ня обґрунтовується численними 
проханнями віруючих. Були про-
ведені попередні консультації із 
духовенством церкви про потре-
бу реформи літургійного кален-
даря УГКЦ в Україні.

Це рішення передбачає:
УГКЦ в Україні перейде з 1 

вересня (початок Індикту) 2023 
року на новий стиль для неру-
хомих свят із збереженням чин-
ної Пасхалії (відрахування Вели-
кодня лишиться незмінним).

Для тих парафій чи поодино-
ких громад, які відчувають себе 
ще не готовими до такого кро-
ку (за окремим благословенням 

єпархіального єпископа), зали-
шити можливість літургійного 
життя за юліанським календа-
рем на період до 2025 року.

«Виявилось, що підтримка ре-
форми майже у кожній єпархії 
складала близько 90%», – пові-
домив Святослав.

Ця реформа значить, що церк-
ва практично повністю перехо-
дить на новий Григоріанський 
календар і майже всі церковні 
свята тепер там будуть відзна-
чати з більшістю інших христи-
янських церков світу.

Таким чином, зокрема, Різдво 
УГКЦ буде відзначати 25 грудня, 
а не 7 січня. Так само інші свята 
змістяться на 13 днів – Покрова 
(1 жовтня), Водохреща (6 січня), 
Миколая (6 грудня) і так далі. 
Але це не стосуватиметься Ве-
ликодня.

УГКЦ є третьою за чисельніс-
тю церквою України.

Згідно з опитуванням КМІС 
влітку 2022 року, 54% серед усіх 
респондентів зараховують себе 

до Православної церкви Укра-
їни. 4% ідентифікують себе з 
УПЦ Московського патріархату. 
Також ще 14% вважають себе 
просто православними, без кон-
кретизації. Атеїстами себе нази-
вають 10%, а греко-католиками 
8%.

УГКЦ має православну духов-
ну традицію, проте підпорядко-
вується Папі Римському.

Православна Церква Украї-
ни планує винести календарне 
питання на розгляд Архієрей-
ського Собору, який збереться в 
травні.

Більшість православних цер-
ков світу живуть за новим ка-
лендарем, а старим користува-
лись церкви в Україні, Російська 
православна церква, Сербська і 
Грузинська. Із старих патріарха-
тів ним користується Єрусалим-
ський.

BBC NEWS Україна,
6 лютого 2023 р.

У Бардієві відреставрували пам’ятник Êàëåíäàð

Переходять на новий календар

З листків календаря




